
Installation sanleitung
Installation Instruction

Instruction d'installation

Unser Produkt wird Ihnen in 3 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 3 Pakete können abweichen,
bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank für Ihr Verständnis.
Our product will be delivered to you in 3 packages. The delivery times of these 3 packages may differ,
please be patient and thank you for your understanding.
Notre produit vous sera livré en 3 colis. Les délais de livraison de ces 3 colis peuvent différer,
soyez patient et merci pour votre compréhension.

SKU:N636P380724 

SKU:N636P380725 

SKU:N636P380726

Metall-Hochbett 90x200cm
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EN 747-1 : 2024

EN 747-1 : 2024

EN 747-1 : 2024

EN 747-1 : 2024

f) Die empfohlenen oberen Matratzenmaße betragen 200 cm x 90 cm, bei einer 
maximalen Matratzendicke von 10 cm. Die empfohlenen unteren Matratzenmaße 
betragen 200 cm x 140 cm, bei einer maximalen Matratzendicke von 10 cm.

f) The recommended size for the top mattress is 200 cm x 90 cm, with a maximum 
thickness of 10 cm. The recommended size for the bottom mattress is 200 cm x 140 
cm, also with a maximum thickness of 10 cm.

f) Les dimensions recommandées pour le matelas supérieur sont de 200 cm x 90 cm, 
avec une épaisseur maximale de 10 cm. Les dimensions recommandées pour le 
matelas inférieur sont de 200 cm x 140 cm, avec une épaisseur maximale de 10 cm.

f) Le dimensioni consigliate per il materasso superiore sono 200 cm x 90 cm, con uno 
spessore massimo di 10 cm. Le dimensioni consigliate per il materasso inferiore sono 
200 cm x 140 cm, con uno spessore massimo di 10 cm.
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f) Zalecany rozmiar górnego materaca to 200 cm x 90 cm, a maksymalna grubość 
materaca to 10 cm. Zalecany rozmiar dolnego materaca to 200 cm x 140 cm, a 
maksymalna grubość

EN 747-1

EN 747-1 : 2024
EN 747-1 : 2024

: 2024

f) De aanbevolen maat voor een bovenmatras is 200 x 90 cm, met een maximale 
matrasdikte van 10 cm. De aanbevolen maat voor een ondermatras is 200 x 140 cm, 

EN 747-1 : 2024

met een maximale matrasdikte van 10 cm.  materaca to 10 cm.

f) Odporúčaný rozmer horného matraca je 200 cm x 90 cm s maximálnou hrúbkou 
matraca 10 cm. Odporúčaný rozmer spodného matraca je 200 cm x 140 cm s maximálnou 

f) Doporučený rozměr horní matrace je 200 cm x 90 cm s maximální tloušťkou matrace 
10 cm. Doporučený rozměr spodní matrace je 200 cm x 140 cm s maximální tloušťkou 
matrace 10 cm. hrúbkou matraca 10 cm.
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EN 747-1 : 2024

EN 747-1 : 2024

EN 747-1 : 2024

f) Az ajánlott felső matrac méret 200 cm x 90 cm, a maximális matracvastagság 10 cm. 
Az ajánlott alsó matracméret 200 cm x 140 cm, a maximális matracvastagság 10 cm. f) Dimensiunea recomandată a saltelei superioare este de 200 cm x 90 cm, cu o grosime

 maximă a saltelei de 10 cm. Dimensiunea recomandată a saltelei inferioare este de 200 
cm x 140 cm, cu o grosime maximă a saltelei de 10 cm.

i ) Avrupa standard?

f) Önerilen üst yatak ölcüsü 200 cm x 90 cm olup, maksimum yatakkalinllǔ, 10 cm'dir. 
Onerilen alt yatak ölçusü 200 cm x 140 cm olup,maksimum yatak kalinlǎl 10 cm'dir.

 EN 747-1:2024 gerekliliklerine uygundur.

f) Рекомендуемый размер верхнего матраса — 200 см x 90 см, максималь
ная толщина матраса — 10 см. Рекомендуемый размер нижнего матраса 
— 200 см x 140 см, максимальная толщина матраса — 10 см.
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Hardware List    N636P380726

2pcs 13pcs

27pcs 82pcs

89pcs 92pcsM4*10mm
M8*15mm M8*35mm M8*55mm

M6*30mm M8*15mm M4*25mm

M 1pcs
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E GF
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48pcs

Z K

1pcs
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Bitte beachten Sie, dass die Formen der Schrauben B und C und D und J and G und R ähnlich sind. 

Bitte installieren Sie entsprechend der Anleitung und unterscheiden Sie sie!Please note that the 
shapes of 
screws B and C and D and J and G and R are similar. Please install according to the instructions 
and 
distinguish them!

Notez que les vis B et C et D et J et G et R ont des 
formes similaires. Veuillez les installer en suivant les 
instructions pour les séparer!



Parts List For        N636P380724

1pc 2pc

2pc1pc

1pc 1pc

1pc 1pc

1pc 3pc

2pc 2pc
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Parts List For        N636P380725
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Parts List For        N636P380726
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Vor dem Einbau die Schrauben in die Löcher stecken und

festziehen,aber nicht bis 100%,  70% bis 80% anziehen

reicht aus. Schließlich, nachdem alle Schrauben installiert

sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%.Wenn Sie auf

diese Probleme stoßen, wie z. B. Fehlausrichtung der

Löcher oder Unfähigkeit, bestimmte Teile zu installieren,

überprüfen Sie bitte,ob die Schrauben korrekt verwendet

werden und passen Sie die Dichtigkeit der Schrauben an.

Before installation, insert the screws into the holes and

tighten them, but do not tighten them to 100%,  70% to

80% is sufficient. Finally, after all screws are installed,

tighten all screws to 100%.If you encounter  these issues,

such as if the holes cannot be aligned or some parts

cannot be installed, please check if the  screws are used

correctly and adjust the tightness of the screws.

Insérer la vis dans le trou avant la fin de l'assemblage,

serrer la vis, mais ne pas serrer à 100%,  70% ~ 80% est

correct. Enfin, une fois que toutes les vis sont bien

serrées, toutes les vis sont serrées à 100%. Si vous

rencontrez ces problèmes, par exemple si les trous ne

sont pas alignés ou si certaines pièces  ne peuvent pas

être montées, vérifiez que les vis sont utilisées

correctement et Ajustez leur serrage.

-18-
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D*2

C

D*2

Please do not install this
screw first.

!
Attention

L

M8*55mm

D×4PCS

D*2

C
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M8*15mm
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7
8

3

6

4

F

Veuillez ne pas l’installer.Veuillez ne pas l’installer.

Veuillez ne pas l’installer.

Bitte installieren sie das nicht
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Paß auf, wo die großen löcher sind.
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Pay attention to the 
orientation of large 
hole.

Notez l’orientation du grand trou.
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Notez que deux vis sont montées sur le tube en 
fer.
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Note that two screws are installed
on the iron pipe.

Hierzu werden zwei 
schrauben angebracht.
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Beachte die nächste installation durch zwei 
löcher.
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Pay attention to the next installation
step of two through holes.

Faites attention
 à la prochaine 
étape d’
installation, à 
travers les deux
 trous.
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Notez les deux perforations pour la 
prochaine étape d’installation. .

29

30

G G
G

G

G
G

M

M4*25mm

G×4PCS

M

M4*25mm

G×4PCS

60

!
Attention

59
G

G

Pay attention to the next installation 
step of two through holes.

Achten sie auf den 
nächsten schritt 
nach der 
installation auf 
die beiden löcher. 
.
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33

Completed bed

!
Attention

Please make sure all bolts are fastened
before use, thank you.

Light strips

34

☟

S

LED Bualooh
Coninoe

LED code qr
Wie in einem 
baum

Veuillez vous assurer que tous 

Bitte halten sie alle bolzen fest.
les boulons sont bien serrés.

Prise de barre lumineuse USB pour 
accessoire 
P.

The light strip is adhered to the back 

of barrier No. 7 and 8.

Dem blendpoker stoßen wir einen anhang p.p.



LotusLantern APP Manual
1 .  S o f t w a r e  O v e r v ie w
1 . 1  O v e r v i e w

3. 2  A p p  O p e r a t i o n

( 1) C i e k  o n  t h e l o t u s L n t e r m  A P P i t o n ,  e n t e  t h e  A o p
t a t u s l a r t e r n  i s  a m o b l e  APP t o  co n tro l LED s r i p  b y  b a th  i o S  a n d  A n d ro id  p h o n e s .
T h e  t r a d i t i o n a l  c a n t r a l  w a y s  l k e  i n f r a r e d , 4 3 3 M itz , 2 . 4 G H r  a n d  o t h a r s  o l d  w i r e d  w a y s  w i l  b e  r m p ia c a d  b y  m o b l l e  p h o n e

c o n tre l w a y  w t h  c o m e n ta n t ,  poaserftul and  v o l s b l e  f t a t u r e s

t h r o u g h  t h i s  m o b l e  A P P ,  y o u  a n  n a t  o n ly  c o r t r o l  t h e  c o lo t , b n i g t r e s s  a n d  c o lo r  t e m p e r a t u r e  of t h e  L fD  s t r ip s  b u t

ahso s a t  u p  a l l  tin d s  o f  t in e y  f t i s h  m o d e ; A k o  h i s  A P P  a n  c h a n g e  th e  l e h t  o f  th e  tE D  t r i p  a c c r d n g  to  th e  h y t h m  d f

t h e  m u i c .  h e s  A p P  c a n  s e t  a n d  c o n t r o l  s e v e r a l  LtfD s t i p s  t h r e u s h  a l u e t o t h  a n d  t h e  c p e ra s io n  i s  wery slim gle,  e s e y  t o
e a r n  a n d  e a s y t o  u s

1 . 2  F e a tu r e s

· h u t  c o o r  t f D  s t i o s  w t h  6 0 0 0 0  c o l e r s  t o  c h a r g e  c o l e r  a n d  b i g h t r e s  a n d  a t l u t  m e n a c h r o m e  tE D  s t r e s  t o
ange brightness a n d  co lo r te m p e ra tu re

· P a y  m u s k  a r  tu r n  o n  a s o u n d  p laybaxk  devkce, you  can  le t  the  l ig h t  th a n g e  th e  c o lo r  a n d  b rig h tn e ss  w ith  th e
y th m  o f  m us ic , t h e  m u s i c  r h y th m  b e a u t i f u l

i n s d e  m u ltip le  s e t t in g  m o d e  f o r  c o lo r  c h a n g e  and  c o r t r o l  LED strips w i th o u t  m o b ile

t o n g  d is tan ce  c o n t r o l  w ith  a m n i d i r e t i c n a l s n t e n e ,  a n d  m any t o  m a r y  g ro u p  c o n t o l  m o d e
●

O nce t h e  c o m e c t i o n  i s  s u c c e s f u l ,  c o n n e c t  a u t o m a t k a l l y  n e x t  t im e

1 . 3  P e r fo r m a n c e
t o t u s t l a r t e r n  ADp is  e a s y  f o r  u s e  a s  w e l l  as e r e a t  c o m o a tio le  w ith  a l l  k inds o f  sm a rt p h o n e s  A h e r  t h e  a c tu a l  t e s t  o f

h u n d re d s  c f  m obike p h o n e s  w e i f t a t i e n  t h e  c o m p a t t i l l t y  is a b o v e  95%  d f  m o b ile  p h o n e s  in  t h e  m a rk e t.  APP is  s m a l l
a n d  c o n v e n ie n t,  i t  co n su m e s  le s s  system  re so u rce s ,  s o  th e  re q u ire m e n ts  o f  t h e  m o b ile  c o n f ig u ra t io n  a re  lo w .  C o n tro l

d s t iy  is  sm al,  t h e  c o u ts t io n  f t e t  g o d ,  i e h t  c o r t r c t  is  s n o a t h  w ith  p e o p l e '  v i u a l  t e n t e .

(2 )  Ahes c n t e in t  t e  A op  n t e f a e . t  l e t o t h  is n o t e n t e d ." an a o i lk a to n  w in te  t o  e n t t e  th e  s lu e to o th
u n c t io n  o f  t h is  d e v ice ." C ic k  [A llo w ]

2 . 0 p e r a t in g  E n v ir o n m e n t
m s  AoP proeram  fe q u re s  p h o e s  d t s y t e n  a tove A n d io d  4 3  and  0 5 8 .0  Mobilte p h o re  c c n fe v ra t io n  is  n o t i n i t e d

3 .  I n s t r u c t io n s
N a t e : A n d to id  v e r s ia n  a n d  l o s  v e rs io n  d o w n lo sd  a n d  u t e  t h e  s a m e  m e th o d ,  h e r e i n  t h e  A n d ra ld  v e r l o n  as  a n  e a m p l e .

3 . 1  A P P  D o w n lo a d
Scan th e  QR c o d e

ios and Android gstems can downlosd th e  "totustantern!  AoP b y  scanning the OR code.  Open the browser o r  other ( 3) swith to cdle and hniutiness
C ic k  t o  d is p la y  s e t t i n g  v iew

Click t o  s h o w  th e  lam p  l i s t

a m p  s w i t c h  b u t t o n
Switch the color wheel

D isp lay th e  RGB va lue A d ju s t t h e  c o lo r
Cick to  manual
a d j u s t m e n t  v i e w

F u n c t io n  D e s c r ip t io n :

1. S h o r t  P r e s s :
o  C y d e  t h r o u g h 7  s t a t i c  c o lo r s ,  t h r e e l  c o l o r  j u m p  m o d e ,  a n d  m u s i c  m o d e . Click s q u a r e  ik o n  t o

2 . L o n g  P re s s  ( 3  S e c o n d s ) : a d j u s t  t h e  c o l o r
o  T u r n  o f f  t h e  l i g h t .

3 . S h o r t  P re s s  A f t e r  T u r n in g  o f f :

o T u r n  t h e l i g h t  b a c k  o n .
Click to  shift the interface

21

( 6 )  s w t h  t o  t h e  m o t e  i n t e t a c e
(4 ) a

B luetooth  a u to  connec t

after search for devices

Satus of device connectionm p  l i s t

Scroll the selection mode

A d ju st s p e e

Adiust brightness

( 7 )  s w tc h  to  t h e  m ose  m ythm  i n t e t x e :

Status of device connection Prewous song. Pause/ Pay.

Next song

Musk ls t

( 5 ) d l i s  to  RGB m am usl a d j u t m e n t  v e x :
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